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Lo que tienes en tus manos surgió del trabajo �o de parte del trabajo, realizado para 
presentar a la œltima convocatoria de acceso a cÆtedras en Navarra (aæo 2002), y aunque 
este trabajo ya cumplió su cometido original, he de reconocer que tanto esfuerzo me 
costó, que pensØ que quizÆs a ti tambiØn te pudiera servir. 

Parte del trabajo que había que realizar para la memoria era una unidad didÆctica 
dirigida a un curso determinado. Esto lo podrÆs ver con algunas variaciones y 
correcciones en la unidad didÆctica que se titula A Tribute to New York, o en la versión 
web que tambiØn presentØ en su momento: 
http://usuario.tiscali.es/a_tribute_to_newyork/. En pocas palabras, es una unidad para 1” 
de bachillerato (aunque tambiØn puede utilizarse a lo largo de 1” y 2”) concebida como 
una viaje por algunos de los sitios mÆs emblemÆticos de la ciudad de Nueva York, a 
travØs de la cual pretendía enseæar a mis alumnos1 las principales estrategias de 
comprensión y expresión escrita. 

La parte inicial, la fundamentación teórica sobre por quØ y cómo enseæar esas 
estrategias, es la traducción y glosa sobre los apuntes que tomØ y utilicØ para 
presentarme a la prueba oral, la prueba en que cada aspirante tenía que desarrollar un 
tema libremente elegido del currículo de su especialidad. Decidí hacer mi exposición 
oral sobre esta fundamentación teórica porque sentía que la unidad didÆctica que había 
escrito necesitaba y merecía una explicación sobre las decisiones de tipo prÆctico que 
había tomado al realizar la unidad. Al poner ambas cosas en comœn, como estoy 
haciendo aquí, pretendía responder a las preguntas curriculares de quØ, cómo y cuÆndo 
enseæar; y quØ, cómo y cuÆndo evaluar la comprensión y expresión escritas. 

La razón œltima �o primera, de por quØ elegí estos temas es que siempre he tenido la 
impresión de que estas dos estrategias (Reading y Writing a partir de ahora, que en 
inglØs es mÆs corto) se han llevado la peor parte del movimiento comunicativo. Nunca 
se les ha dedicado tanto tiempo ni tanta atención en clase como a otras estrategias o a 
otros aspectos didÆcticos. 

A menudo, cuando andamos justos de tiempo, dejamos las actividades de Reading y 
Writing para casa, como si fueran algo que los alumnos tienen que saber hacer, en lugar 
de ser algo que les tenemos que enseæar a hacer. La realidad nos muestra, sin embargo, 
que Reading y Writing son muy difíciles, especialmente si lo hacemos en un idioma 
extranjero. 

                                                 
1 Siempre tendrØ a mis alumnas y a mis colegas mujeres en mente tambiØn, pero he decidido utilizar sólo 
la fórmula en masculino porque si no, lo podrías comprobar, se haría un poco pesado repetir tantas veces 
lo de �os/as� (y os aseguro que lo digo por experiencia, ya que no hay nadie mÆs concienciada que yo). 



Pilar Santos Tambo  A Tribute to New York 

 4 

���	 ���
����������
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

A menudo hemos oído decir que vivimos en la sociedad de la información, lo cual es 
indudablemente cierto. Estamos completamente abrumados por toda la información que 
nos rodea, especialmente información escrita (impresa, en la red, etc.). Pero no es 
menos cierto que la información sin una cierta capacidad de interacción crítica por 
nuestra parte no sirve para casi nada, ya que sin esta interacción la información no se 
convierte en conocimiento. La capacidad de leer con comprensión nos convierte en 
miembros activos de nuestra sociedad alfabetizada, y mucho mÆs que eso, como 
veremos2. 

Teniendo en mente a mis alumnos de secundaria, me atrevería a decir que la capacidad 
de leer con comprensión es probablemente la mejor herramienta de que los podemos 
proveer durante el periodo de su escolarización, y por tanto Øste es o debería ser el 
principal objetivo del sistema educativo. Sin lectura comprensiva es imposible tener 
acceso al conocimiento de todas las demÆs asignaturas. Incluso es posible afirmar que 
sin lectura comprensiva es imposible desarrollar habilidades cognitivas mÆs elevadas 
como la capacidad de reflexión, la conciencia o el espíritu crítico.  

Por eso creo que enseæar lectura comprensiva a los alumnos no es algo que tenga que 
restringirse al Æmbito de los profesores de lengua espaæola ni a la etapa de educación 
primaria. Leer de forma comprensiva debería ser una asignatura transversal y 
�longitudinal�, o sea que debería ser una prioridad a lo largo y ancho de toda la etapa 
educativa. 

Por supuesto que cuando concebí mi unidad didÆctica no estaba pensando que mis 
alumnos de bachillerato no supieran leer. Lo que sin duda estaba pensando es que 
siempre se les puede enseæar a leer mejor. 

                                                 
2 Como he mencionado anteriormente, esta parte inicial tiene su origen en las notas que preparØ para mi 
exposición oral. No pretendo plagiar ideas de nadie ya que, en realidad, mi œnica labor ha sido la de 
ponerlas en comœn, porque las ideas son de otros. Las referencias estÆn al final, aunque puedo adelantar 
desde ahora mismo que para hablar de Reading y Writing mis principales fuentes fueron Wallace, Smith, 
Cassany y Hedge. Explico esto porque, por darle una cierta fluidez a la exposición, no quiero repetir 
continuamente eso de �como dice...�, aunque en argumentos puntuales lo harØ. 
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Durante mucho tiempo se pensó que leer consistía en descodificar los símbolos escritos, 
extrayendo de esta forma el significado del texto.�

MÆs recientemente muchos psicolingüistas han defendido, sin embargo, el argumento 
inverso, la idea de que en vez de extraer significado de un texto, el lector tiene que 
llevar significado al texto para ser capaz de leer. Como dice Frank Smith en una cita 
muy evidente �es el cerebro el que ve, los ojos simplemente miran�. Veamos entonces 
cómo tiene lugar el proceso de lectura comprensiva. 

Toda mi percepción sobre el proceso de lectura cambió, y todo mi interØs en este tema  
surgió cuando leí la siguiente cita, �...reading starts before we even look at the page�3, a 
cuya autora tuve la suerte de conocer en el Ealing College of Higher Education de 
Londres durante el curso 1990/91, y cuya paradoja espero ser capaz de explicar. La cita 
de Wallace resume muy bien la idea que intento explicar, es decir que el proceso de 
lectura comprensiva es una interacción entre lo que el lector lee y lo que ya conoce 
respecto a ese tema. 

En la vida real, cuando leemos algo siempre tenemos un propósito inicial que nos lleva 
al proceso de lectura. AdemÆs, nosotros hemos elegido la fuente de lectura o al menos 
conocemos el origen del texto escrito. Y ademÆs tambiØn llevamos a ese proceso de 
lectura toda la experiencia y conocimiento acumulados en nuestra vida, incluyendo 
nuestro conocimiento del lenguaje. 

Todo este conocimiento y experiencia acumulados estÆn perfectamente organizados en 
la �tela de araæa� de nuestra �memoria a largo plazo� en forma de esquemas (schemata, 
como se denominan en la literatura). Esto es lo que Frank Smith denomina �la teoría del 
mundo en nuestras mentes�. 

Partiendo de estos esquemas mentales y de todo el conocimiento previo que tenemos, 
antes de que el proceso lector comience podemos predecir gran parte de los que nos 
vamos a encontrar en el texto: el tipo de texto que es, el tipo de lengua que va a 
contener, el tipo de contenidos que vamos a encontrar, etc. 

Una vez que el proceso ha comenzado, automÆtica e inconscientemente empezamos a 
comprobar las predicciones iniciales y a confirmar nuestras hipótesis, o a modificarlas, 
y en consecuencia, a hacer nuevas predicciones. 

El proceso termina cuando la interacción acaba y nosotros hemos incorporado el 
conocimiento que hemos adquirido a lo largo de ese proceso en nuestra �telaraæa� de 
conocimiento. 

Cassany explica esto mismo de forma mÆs simple y clara con una metÆfora: leer es 
como comparar dos fotos del mismo paisaje, una es la foto que tenemos en la mente y 
otra la foto que vemos en el texto. El proceso de comparación de ambas fotos producirÆ 
una foto nueva, mÆs precisa y mÆs detallada, que sustituirÆ a la foto que previamente 
teníamos en la mente. 

E ilustra el proceso de la siguiente manera: 

                                                 
3 Catherine Wallace, Learning to Read in a Multicultural Society, Prentice Hall, 1988. 
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A partir de nuestros esquemas mentales podemos predecir el tipo de texto, el tipo de 
lengua, el tipo de contenido, etc. que vamos a encontrar. La predicción es fundamental. 

Cuando leemos, nuestros ojos exploran el texto en fijaciones sucesivas, concentrÆndose 
no en letras o palabras, sino en unidades de significado superiores, grupos de palabras, 
que nos transmiten mayor cantidad de significado. Una vez mÆs, �es el cerebro el que 
ve, los ojos simplemente miran�. La información visual no es suficiente. Necesitamos 
entender la lengua relevante, necesitamos cierto conocimiento del tópico principal y una 
habilidad general en el proceso lector.  

Este proceso lector no ocurre siempre de la misma manera. Hay diferentes formas de 
leer segœn diferentes necesidades de lectura: lectura de un texto completo, de forma 
reflexiva o con una intensidad media, y lectura selectiva (skimming y scanning).  

Así pues, un lector que es capaz de leer de forma comprensiva: 

1. Se centra en unidades superiores: fragmentos de texto, frases. 

2. Lee buscando significado. 

3. Es selectivo y reflexivo. 

4. No lee siempre de la misma forma, se adapta a cada situación de lectura. 

5. Lee de forma rÆpida y eficaz. 

Por tanto, para poder enseæar a nuestros alumnos las estrategias de Reading, tenemos 
que entender claramente cuÆles son los diferentes tipos de conocimiento que el lector 
lleva al proceso de interacción lectora y cómo funciona el proceso en sí. Esto nos 
permitirÆ diseæar actividades que provean a los alumnos del conocimiento que les falta, 
o que les permita activar el conocimiento que ya tienen. O actividades diseæadas para 
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animarles a la lectura, o para comprobar que realmente el proceso de lectura ha sido 
comprensivo. 
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Siguiendo una  vez mÆs a Wallace y a sus clases magistrales en el Ealing College of 
Higher Education,  

 
Readers bring to the text: which enable them 

WHILE READING to: 

 

1. A purpose 

 

2. A knowledge of the language 

system, e.g.  

� sentence structure 

� connection in texts  

� vocabulary 

 

3. A knowledge of the world, 

e.g. 

� genre 

 

� topic 

 

� culture-specific 

knowledge 

 

4. Opinions 

 

5. Some general reading ability, 

largely developed through 

reading 

 

� Read flexibly and selectively 
 

 

� Predict word classes  

� Make relevant connections 

across texts, e.g.  reference, 

logical connectors, etc. 

 

 

� Anticipate  organisation and 

content of text 

� Relate content words to 

general topic 

� Interpret appropriately events 

and behaviour 
 

 

 

 

 

� Evaluate 

 

�Anticipate by activating 

previous information 

� Predict, thus facilitating 
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 interaction 

� Infer unknown meaning by 

using contextual clues 

� Read between the lines: 

sarcasm, irony, ideology, etc. 

� Self-evaluate his / her reading 

process and adapt to each 

situation: skim, scan, re-read, etc. 

 

 
Vemos arriba que para poder imitar los procesos por los que pasa un lector eficiente, los 
alumnos de inglØs como lengua extranjera necesitan: 

1. Un conocimiento del sistema lingüístico: el lector tiene que conocer las 
convenciones de la lengua inglesa y tambiØn tiene que saber que el significado 
no reside en palabras aisladas. Las palabras pueden tener distintos significados y 
diferentes funciones gramaticales. Así, por ejemplo, tienen que ser conscientes 
de: 

a. La estructura de la oración en inglØs: Para poder predecir el tipo de 
palabras que van a encontrar al leer los alumnos necesitan conocer las 
características del texto al nivel de la oración y mÆs allÆ de la oración. 
Esto les permitirÆ, por ejemplo, saber que sólo en una de las dos 
oraciones que siguen like es un verbo: 

i. I like eating fish and chips. 

ii. He acted like a mad man. 

b. El significado implícito en estructuras como: �s (plural o tercera persona 
del singular del presente simple) o �ed (pasado simple o participio de 
pasado). 

2. Un conocimiento de las convenciones del discurso: conectores y otros elementos 
de cohesión, cómo funciona el sistema de referencia, etc. 

a. Elementos de referencia: Entender cómo funciona el sistema referencial 
(referencia a elementos que ya han aparecido en el texto y a elementos 
que aparecerÆn despuØs) es fundamental: one, this, el uso de the, etc. 
Igualmente es muy importante entender el concepto de co-referencia.  

b. Principales conectores, su función y el significado que entraæan. 

3. Un conocimiento del mundo: 
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a. �Esquemas� genØricos (para predecir la organización general del texto). 
Un gØnero particular tiene un contenido y una estructura característicos: 
ensayo científico, artículo de periódico, carta de queja, novela, etc. 

b. �Esquemas� temÆticos (para poder conectar las palabras a travØs del 
texto, construyendo así significado). El lector utiliza estos esquemas para 
centrarse en el contenido y para poder predecir de quØ tratan las 
situaciones que se describen. 

c. �Esquemas� socioculturales: El lector categoriza la información segœn 
sus propias categorías socioculturales. Esta es la principal carencia de los 
alumnos de un idioma extranjero, el conjunto de actitudes, creencias, 
sentimientos, etc. que los hablantes nativos llevan a la interacción 
lectora. Muchas veces los alumnos no entienden un texto, no porque no 
entiendan la lengua, sino porque carecen del conocimiento sociocultural 
necesario indispensable para entenderlo.   

4. Una cierta habilidad lectora: Østa se desarrolla en gran medida a travØs del 
propio proceso de lectura. Se compone de las siguientes capacidades 
fundamentales: 

a. Anticipación: Para activar el conocimiento, la motivación y las 
expectativas previas. 

b. Predicción: Ser capaz de predecir lo que vamos a encontrar en el texto 
facilita la interacción con Øl. 

c. Inferencia: Capacidad de �rellenar� los vacíos que encontramos en la 
comprensión del texto utilizando sobre todo la información contextual. 

d.  �Leer entre líneas�: Capacidad de entender la ironía, el sarcasmo, la 
ideología implícita en el texto, etc. 

e. Continua auto-evaluación del proceso de lectura: un buen lector sabe 
cuando tiene que releer algo, o volver atrÆs para confirmar que lo había 
entendido bien, o leer mÆs deprisa o mÆs despacio, o leer para obtener 
una comprensión global, o para encontrar una información determinada, 
o, en suma, cuÆndo usar quØ destrezas o subdestrezas de comprensión 
escrita. 

Así pues, si lo que necesitamos los profesores de inglØs es reproducir en nuestros 
alumnos las características de un buen lector, podemos ayudarles diseæando para el aula 
actividades del los siguientes tipos: 

1. Actividades de pre-reading destinadas a: 

a. Aumentar la confianza de los alumnos en su capacidad lectora. 

b. Proveerlos de un motivo para leer. 

c. Aumentar su motivación hacia la lectura. 

d. Prepararlos ante las dificultades lingüísticas que puedan surgir. 

e. Prepararlos ante las dificultades conceptuales y culturales. 

f. �Construir� en ellos un conocimiento �esquemÆtico� ya que necesitan 
tener información sobre el contexto en que el texto fue creado: social, 
educativo, etc., o sobre la fuente de la que procede el texto, etc. 
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g. �Activar� el conocimiento �esquemÆtico� que ya tienen, recordarles lo 
que ya saben y conocen. A menudo los alumnos ya tienen un 
conocimiento previo, pero necesitan que se les recuerde. 

h. Predecir el tema, las ideas, etc. del texto a partir del título, imÆgenes, 
disposición tipogrÆfica, etc. 

i. Y, en general, intentar establecer relaciones entre el tema del texto y el 
mundo de los alumnos haciØndolo cercano y personalizado. 

Algunos ejemplos de las actividades mencionadas arriba podrían ser: 

� Preguntas para las que el alumno tiene que encontrar la respuesta en el 
texto. 

� Actividades dirigidas a enriquecer o clasificar el vocabulario. 

� Actividades dirigidas a analizar los diferentes significados de una misma 
palabra. 

� Actividades que permitan explicar el significado de palabras complicadas 
o palabras clave. 

� Hacer una lista de las palabras que los alumnos creen que van a encontrar 
en el texto. 

� Trabajar con textos secundarios si se cree que se necesitarÆ información 
adicional sobre el tema. 

� Leer la primera frase o el primer pÆrrafo y predecir la continuación. 

� Escribir toda la información previa que conocen sobre un tema a travØs 
de un esquema, un mapa conceptual, etc. 

2. Actividades de while-reading, orientadas a: 

a. Activar el conocimiento de la lengua: ayudarles con el sistema 
referencial, la co-referencia, etc. 

b. Predecir la continuación del texto, para lo cual la sintaxis y el significado 
son los instrumentos mÆs œtiles. 

c. Animar a los alumnos a reflexionar sobre lo que estÆn leyendo. 

d. Leer buscando significado. 

e. Enfrentarse a vocabulario desconocido, sobre todo a los lectores ansiosos 
que se bloquean si no entienden todas las palabras. 

f. Desarrollar su competencia para �rellenar� los significados que no 
alcanzan a travØs del contexto, palabras conocidas relacionadas, etc. 

g. Trabajar con el significado a distintos niveles: ideas principales, el punto 
de vista del autor, etc.  

h. Activar el conocimiento del mundo. 

i. Ayudar a los alumnos a reflexionar sobre sus propias estrategias de 
lectura. 

Con actividades como: 

� Textos con los pÆrrafos cortados y desordenados. 
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� Preguntas de opción mœltiple. 

� Preguntas de respuesta libre. 

� Preguntas de respuesta cerrada. 

� Actividades de cloze. 

� Discutir y comentar las incertidumbres sobre significado. 

� Actividades en las que hay que utilizar el contexto y la similitud con 
palabras conocidas para deducir el significado de palabras desconocidas. 

� Actividades para trabajar las palabras clave. 

3. Actividades de post-reading. 

� Escribir un resumen del texto. 

� Ponerle un título. 

� Preguntas de opción mœltiple. 

� Preguntas de respuesta libre y de respuesta cerrada. 

� Escribir una carta, una descripción, una opinión, etc. relacionadas con el 
texto. 
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Cassany considera que hay cinco aspectos bÆsicos sobre quØ evaluar. 

• Sobre el uso del texto escrito: 

1. La actitud hacia el proceso de lectura. 

2. La habilidad para enfrentarse a las fuentes escritas: saber quØ, cómo y dónde 
obtener información en un texto escrito. 

• Sobre el proceso de lectura: 

3. La percepción del texto: nœmero de fijaciones, velocidad lectora, etc. 

4. El grado de comprensión del texto: saber cómo inferir y anticipar la 
información, saber cómo integrar la información extraída del texto; ser capaz de 
recordar el significado de lo que se ha leído, etc. 

5. Ser capaz de controlar el propio proceso de lectura, de acomodarse a cada 
situación de lectura, de autocorregir los errores de comprensión que se vayan 
produciendo, etc. 

Y respecto a cómo evaluar habla de la observación, cuestionarios, anÆlisis de las 
actividades (por ejemplo algunas de las actividades que han sido mencionadas, como 
preguntas de respuesta libre, cloze tests, preguntas de opción mœltiple, etc.) y textos. 

Tradicionalmente lo œnico que se ha evaluado ha sido la parte nœmero 4, el grado de 
comprensión del texto. Yo creo que es tambiØn muy interesante evaluar los otros 
aspectos mediante un proceso de observación, entrevistas personales, etc. para poder dar 
una respuesta individualizada a los alumnos respecto a cómo se estÆ desarrollando su 
habilidad lectora. 
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Si, como vimos, el proceso de comprensión escrita era muy complejo, el proceso de 
expresión escrita lo es todavía mÆs. Sólo tenemos que pensar en nosotros mismos para 
entender esto: ¿con quØ frecuencia escribimos y con quØ frecuencia leemos? ¿CuÆl es 
nuestra actitud hacia una tarea que implica leer y hacia una que implica escribir? 

Escribir es complejo porque escribir no es simplemente �como hablar pero por escrito� 
(Hedge). Y no lo es porque cuando escribimos carecemos de la interacción con el 
interlocutor, porque tenemos que acertar con el nivel de formalidad que necesitamos, 
porque no podemos dejar sitio a la ambigüedad, porque tenemos que escribir con un alto 
grado de organización, porque tenemos que utilizar la sintaxis y la puntuación de forma 
comprensible, y porque no podemos usar algunos de los recursos que usamos cuando 
hablamos, como el lenguaje corporal, el Ønfasis, etc. Así pues, cuando escribimos, 
estamos solos nosotros y el texto. 

Y paralelamente escribir es absolutamente necesario. En nuestra sociedad altamente 
alfabetizada ser un ciudadano activo implica que seamos capaces de escribir con cierta 
propiedad: si necesitamos solicitar un trabajo, si tenemos que quejarnos de algo, etc. 

Así, para introducir el apartado de Writing quiero hacerlo a travØs de otra cita que 
cambió mi percepción respecto a la enseæanza de la expresión escrita:  

In many English language classrooms the pattern has been to set the 
written work, perhaps with some discussion beforehand, and then to 
mark the incoming pieces of writing. In other words, the traditional 
focus has been on the product. Research now seems to suggest that we 
could be as much concerned with responding to the student writer as 
to the student�s writing.  

Tricia Hedge, Writing, OUP, 1988 

Esta cita se refiere al enfoque procesual de la expresión escrita que había en Gran 
Bretaæa y en Estados Unidos en los aæos 70. La idea inicial era simplemente que si 
podíamos definir con claridad el proceso por el que pasaba un buen escritor al escribir, 
sería mÆs fÆcil enseæar a los alumnos a escribir imitando ese proceso, en lugar de tomar 
como modelo los textos ya terminados con el propósito de imitarlos. En el esquema de 
Hedge que aparece en la siguiente pÆgina podemos observar esa idea. 

Este enfoque estaba dirigido inicialmente a los hablantes nativos de la lengua inglesa 
cuando escribían en su propia lengua. Fue posteriormente cuando se �exportó� a la 
enseæanza del inglØs como lengua extranjera. 
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PROCESS       PRODUCT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

What process 
does a good 
writer go 
through? 

What kinds of 
texts do learners 
have to write? 

What are the 
skills involved 
in writing? 

What are the 
implications for 
materials and 
methodology? 
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Analizando ya mÆs detenidamente el proceso de escritura por el que pasa un buen 
escritor, Hedge habla de dos aspectos complementarios en ese proceso: authoring y 
crafting. Con authoring se refiere a la percepción que el autor del texto tiene de sí 
mismo como escritor y con crafting a la percepción que tiene del texto como algo que 
tiene que ser compuesto, algo que tiene que ser creado (muy importante, como dijimos, 
es la idea del proceso de construcción). 

Los dos aspectos tienen lugar simultÆneamente y en algunos casos se solapan. DespuØs 
de este esquema creado por mí sintetizando la lectura de Hedge, intentarØ explicar el 
proceso en orden cronológico �quØ ocurre antes de empezar a escribir y quØ ocurre una 
vez que el proceso de escritura empieza, para explicar despuØs las implicaciones que 
Øste tiene para el aula. 

 

 

What skills do good writers demonstrate?  

 
1. Authoring 

a. Having something to say           

b. Being aware of the reader 

c. Developing the ideas 

 

2. Crafting 
 

d. Organising the content clearly and in a logical manner 

e. Manipulating the script 

f. Using the conventions, e.g. spelling, layout 

g. Getting the grammar right 

h. Developing sentence structure 

i. Linking ideas in a variety of ways 

j. Having a range of vocabulary 

 

 

 

 

 PRE-WRITING 

W 
R 
I 
T 
I 
N 
G 
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1. AUTHORING: 

a. Tiene algo que decir: un sentido de propósito. 

Cuando un escritor experto comienza su proceso de escritura tiene una idea muy 
clara de la función de ese escrito. Esa función influirÆ en todas las demÆs 
decisiones que tome, como organización, lengua, etc. 

• Implicaciones para el aula ¿QuØ debería hacer el profesor? 

� Dar a las actividades de expresión escrita un propósito comunicativo, 
real o figurado. 

� Dar a los alumnos la oportunidad de practicar distintos formas y 
funciones de Writing. 

b. Tiene al lector en mente: un sentido de audiencia. 

En la vida real, el acto de escribir es siempre consecuencia de algœn tipo de 
demanda real, y la persona que escribe tiene a un lector o tipo de lector real en 
mente. Sin esta relación de roles entre el escritor y el lector es imposible 
mantener el nivel de formalidad necesario. 

• Implicaciones para el aula ¿QuØ debería hacer el profesor? 

� Desarrollar en sus alumnos un sentido de audiencia (real o simulado) 
intentando responder a las siguientes preguntas: 

o ¿QuiØn va a leer lo que yo escriba? 

o ¿QuØ necesito decir? 

o ¿Cómo puedo decirlo de forma no ambigua y accesible a mis 
lectores? 

� Variar la audiencia y dar a las tareas de Writing un sentido comunicativo. 

� Perseguir un nivel de formalidad apropiado a los receptores y un nivel de 
corrección aceptable. 

� Utilizar a la clase como posible audiencia de lo escrito. 

c. Desarrolla sus ideas: un sentido de dirección. 

Un escritor experimentado pasa un proceso de desarrollo muy consciente. El 
proceso no es lineal. A menudo los borradores se interrumpen y la persona que 
escribe se para a releer y mejorar lo que ya ha escrito. 

Los primeros borradores se concentran mÆs en quØ decir (contenido), mientras 
que los œltimos lo hacen en cómo hacerlo de la forma mÆs efectiva (forma).  

Hedge lo ilustra así: 
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• Implicaciones para el aula ¿QuØ debería hacer el profesor? (Las tØcnicas son 
de Cassany). 

� Concienciar a los alumnos sobre el proceso de composición e iniciar en 
Øl a los alumnos: 

o Producir, generar ideas: 

• Brainstorming. 

• Explorar el tema: 

� Estrella: preguntar quØ, cómo, cuÆndo, por quØ, etc. 

� Cubo: describir, comparar, relacionar, analizar, aplicar 
y argumentar. 

• Buscar los conceptos clave. 

• Otras estrategias: 

� Escritura libre, dejar fluir la tinta. 

� WIRMI: what I really mean is... 

� Tomar notas. 

� Guiar a los alumnos a travØs del proceso de composición y revisión.  

o Organizar las ideas: 

• Esquemas decimales. 

• Mapas conceptuales. 

o Componer: 

• La arquitectura de la frase. 

� Elección apropiada de vocabulario. 

� Orden apropiado de los elementos en la frase. 

� Longitud apropiada (la memoria a corto plazo puede 
retener un mÆximo de unas quince palabras). 

� Sintaxis apropiada. 

� Corrección. 

• Estructura del pÆrrafo. Los escritos efectivos muestran una 
clara planificación de los pÆrrafos �cada pÆrrafo tiene una 
frase que introduce el tema, y a Øsa le siguen otras frases que 
lo desarrollan: 

� Los conectores lógicos ayudan al lector a relacionar 
las ideas de forma significativa. 

� Cohesión interna: puntuación, conjunciones, 
pronombres, determinantes, relaciones lØxicas y 
lógicas, anÆfora, elipsis, referencia y co-referencia, 
etc. 

� Uso apropiado de la puntuación. 
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o Revisar y mejorar: 

• Hacer nuevos borradores. 

• Revisar y corregir (esto, como hemos visto en el esquema de 
Hedge, no es algo que ocurre al final, sino a lo largo de todo 
el proceso). 

• Aspecto físico, uso de las convenciones (organización, 
ortografía, etc.): 

� Ortografía. 

� Uso de mÆrgenes. 

� Utilización de las convenciones de presentación. 

� Sangrado o espaciado entre pÆrrafos. 

� Letra clara o utilización de un procesador de textos. 

� Responder al esfuerzo del alumno de forma inmediata �o al menos 
conseguir que no pase mucho tiempo hasta que se dØ esta respuesta / 
corrección. 

� Desarrollar tareas de expresión escrita, creando una atmósfera apropiada. 

� Proveer a los alumnos de buenos modelos de escritura.  

� Integrar la corrección y calificación dentro del proceso de escritura, 
dando así a la revisión la importancia que merece. 

o No corregir todo, sino sólo lo que el alumno pude aprender en un 
momento determinado. 

o Corregir cualquier parte del proceso, no sólo el resultado final: 
borradores, esquemas, etc. 

o Dejar que los alumnos revisen las correcciones del profesor en 
clase y asegurarse de que las entienden. 

o Negociar y elaborar con ellos un sistema de corrección. 

o Concentrarse no sólo en la superficie del proceso de composición 
(ortografía, sintaxis, etc.), sino tambiØn en otros aspectos globales 
como coherencia, etc. 

o Decirles no sólo lo que tienen mal, sino tambiØn lo que tienen 
bien. 

o Corregir en clase, mientras el alumno estÆ escribiendo, 
integrando así la revisión dentro del proceso de composición, ya 
que el alumno estÆ mÆs motivado para ser corregido. 

� Dar a los alumnos feedback positivo sobre cómo estÆn desarrollando su 
habilidad como escritores. 

� Analizar con ellos textos terminados para ver: 

o QuØ características tiene un buen escrito. 

o Cómo y en quØ un escrito se diferencia de otro. 
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o Cómo varían la organización y los aspectos de cada texto segœn 
el propósito del autor. 

� Animarlos a leer en inglØs. Por alguna razón, los buenos escritores 
siempre parecen empezar el proceso con �los esquemas necesarios y 
apropiados� en mente. 

� Realizar tareas que se centren en diferentes aspectos de la composición 
por separado. 

� Y viceversa, practicar tambiØn al nivel textual. 
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2. CRAFTING:  

Hemos mencionado un sentido de propósito, audiencia y dirección como componentes 
del authoring, de la percepción que quien escribe tiene de sí mismo como autor. Pero 
escribir tambiØn tiene, como hemos mencionado antes, un componente de Crafting, que 
consiste en unir las ideas y desarrollarlas a lo largo de oraciones, pÆrrafos y estructuras 
superiores, usando los elementos lingüísticos necesarios para darles cohesión, utilizando 
correctamente los signos de puntuación, eligiendo el vocabulario apropiado y, en 
general, organizando las ideas en la forma de un fragmento de discurso coherente. 

Esto no ocurre de forma aislada y separada de la destreza de Authoring que hemos visto 
antes, sino que tiene lugar al mismo tiempo. A lo largo del proceso de escritura, el autor 
no sólo es consciente de su papel de autor, sino que tambiØn tiene una percepción del 
texto como algo que tiene que ser �creado�, �compuesto� y �orquestado� por Øl como 
artesano. 

Los aspectos mÆs importantes del crafting, que ya fueron mencionados a los largo del 
proceso de authoring, son los siguientes: 

a. Organizar el contenido de forma clara y lógica. 

b. Manipular el borrador. 

c. Usar las convenciones de ortografía, puntuación, presentación, etc. 

d. Utilizar la sintaxis adecuada y correctamente. 

e. Desarrollar la estructura de las oraciones. 

f. Unir las ideas en una variedad de formas distintas 

g. Manejar un vocabulario apropiado, rico y variado. 
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1. EL PRODUCTO FINAL 

A la hora de evaluar el producto final debemos analizarlo desde la perspectiva de los 
elementos que intervienen en la composición, y en los cuales hemos basado la 
enseæanza de este proceso. No debemos, por tanto, concentrarnos sólo en la superficie 
(ortografía, sintaxis, etc.), sino tambiØn en otros aspectos globales como cohesión y 
coherencia. 

Hedge resume en el siguiente esquema los tipos de destreza que caracterizan a un buen 
escritor, y los aspectos que deberían buscar en una buena composición un corrector o 
examinador. 

 
Como instrumentos de evaluación se puede usar la composición clÆsica, que permitirÆ al 
alumno trabajar a un nivel textual. Para ello es muy importante definir claramente las 
características del texto que queremos: tipo de texto, destinatario, propósito, tema, etc. 

Es tambiØn muy importante que los alumnos sepan de antemano cómo va a ser 
corregido y calificado su texto, quØ aspectos se van a considerar, quØ importancia se le 
va a dar a cada uno, etc. 

Naturalmente un tipo de evaluación tan exhaustivo no es necesario siempre, sino que 
puede dejarse para tres o cuatro momentos a lo largo del curso. TambiØn pueden 
evaluarse los distintos �productos� puntuales del proceso de composición que hemos 
visto. 

2. EL PROCESO DE COMPOSICIÓN 

La evaluación del proceso de composición consiste en evaluar las estrategias que el 
alumno usa, el proceso cognitivo por el que pasa, su tØcnicas de composición, etc. 

Este nuevo enfoque tiene como objetivo un tipo de valuación mÆs cualitativo. EstÆ 
basado en tØcnicas de observación y de recogida de información: observación de la 
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forma en que trabaja el alumno, anÆlisis de sus notas, esquemas, etc., comparación de 
los distintos borradores, etc. 

El propósito no es tanto ponerles una nota como analizar y hacerles conscientes de sus 
tendencias, estilo de composición, forma de trabajo, progreso individual, etc. O sea, el 
propósito es fundamentalmente darles información individualizada sobre cómo estÆn 
evolucionando como escritores. 
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The unit of work that I have entitled �A Tribute to New York�, which can be seen at the 
end of this rationale, has been written for 1” Bachillerato. It has a triple intention: to 
teach the most useful and necessary reading and writing strategies, and at the same time 
to do so through cultural contents related to one of the most representative metropolis in 
the Anglo-American world: New York. 

In addition, since we, as bachillerato teachers, spend a great amount of time and energy 
preparing our students for a successful Selectividad exam, I decided to write a unit of 
work that could be considered as a starting point towards that intended goal. 

I found myself in a critical position because soon after I decided to work on this unit, in 
the terms in which I have defined it, I learnt that in just very little time the whole 
concept and the structure of the Selectividad, and consequently the type of tests students 
take, was going to be changed. I very much welcome the idea of testing oral 
communication, because I think this will have a very positive backwash effect inside the 
Bachillerato classrooms. 

However, although I initially felt somehow discouraged, I still felt that my unit would 
be very useful because, even if the English test changes very significantly, there are a 
lot of instances of EGP and EAP (English for General and Academic Purposes) in 
which students will have to deal with this type of testing, and for which they will have 
to have mastered some basic reading and writing techniques. 

The structure of the unit is more or less the following: each section (except for the letter 
in section number 1 and the brainstorming that can be seen in annex number 1) follows 
these steps: 

a) Before reading: these are activities that search for the students� involvement, that are 
meant to trigger their previous knowledge and get them involved in the topic (they 
are usually spoken). 

b) TEXT(S). As much as possible I have used authentic reading materials, the type 
they would find if they travelled to New York: brochures, travel books, etc. 

c) During and after the reading there are general understanding activities (usually those 
that are most commonly used in textbooks and Selectividad exams: true/false, 
multiple choice, rephrasing, etc). Aspects such as grammar are not taught in this 
unit, but due to the fragmented structure of this unit of work �see below� these 
activities are meant to complement the usual contents of a 1” Bachillerato syllabus 
and to provide practice for the Selectividad exam. According to the needs of a 
specific group of students, the teacher can decide to change their order from section 
to section, to leave them out or to add to them. 

d) And what is most important because it is the real heart of my work, along the 
activity sections, I have tried to build up a core of the most useful and necessary 
reading and writing strategies. 

The last section, �And finally� let�s go to the museum�, is a section where the most 
useful strategies learnt are revised. 
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Since the main purpose of my unit was to provide my students with practice of the most 
basic reading and writing strategies through cultural contents that would allow them to 
have a better knowledge of the English-speaking world, I was conscious from the 
beginning that it would not be feasible to write an ordinary unit, which is conceived to 
be taught in a linear way, from beginning to end, without stopping, until the desired 
objective(s) is/are reached. A whole unit on reading and writing conducted in this way 
would probably make my students hate those skills for the rest of their lives. 

Estaire and Zanón gave me some useful ideas in order to solve this problem. The first 
one was to plan my unit as a journey to a place they might like to visit. The second and 
most important one was the concept of �fragmented unit�4, a unit devised �to function 
as a complement to their (the students�) normal year�s work� to cover aspects which 
would otherwise not be dealt with� (or which can be in this way reinforced). 

A trip is a fantastic solution for that. The students start with a brainstorming activity, an 
example of which can be seen in annex number 1, and then they write a letter to the 
Tourist Information Office or the American Embassy, etc., asking for information about 
New York. And by the time they start the new section, they may already have received 
that information. 

I suggest that the remaining nine sections are done every three weeks roughly, more or 
less three per term. This would take the whole of the year. However, the structure it has 
is very flexible. Depending on the on-going evaluation, and how students are 
responding to the level of difficulty, variety of strategies that are taught, need for extra 
reinforcement, etc., etc. the teacher may as well decide to extend it along the two 
courses of Bachillerato, or teach it in a shorter period. 
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Considering that one of the axes of this unit of work is the teaching of some cultural 
aspects of the English-speaking world, there are various temas transversales that have 
been introduced, in more or less depth depending on the activities and the topics. The 
main ones are the following: 

Moral and civic education: This tema transversal is dealt with somehow in all the 
sections by getting students in contact with another culture and developing their interest 
in it. But it becomes really important in the sections about the history of New York, the 
United Nations, immigration and multiculturalism in New York. 

Education for peace: This tema can be found in the sections about Times Square, the 
history of New York, the NY City cabs, the United Nations, immigration and 
multiculturalism.  

Consumerism: This tema transversal can be found in the sections about Times Square, 
the theatre, Central Park and the museums. 

                                                 
4 ESTAIRE, Sheila and Javier ZANÓN, Planning Classwork, A Task-Based Approach, Oxford: 
Heinemann, 1994, p. 70. 
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The main areas this unit is related to are Geography, History, Religion, Art, Literature 
and New Technologies. The first three are the most important because it is impossible to 
talk about New York without dealing with them. I have tried to make some insights into 
the history of New York, namely its origins and its great importance in the emigration 
processes that took place mainly in Europe, but also in other parts of the world, at the 
end of the 19th and the beginning of the 20th century.  

The institution of the United Nations, dealt with in section number 6, also provides 
some basic information about 20th century history. 

I have also tried to provide students with some basic geographical information about 
New York. And finally, when dealing with the cultural diversity the city has, I have 
introduced the topic of religious diversity. 

We can also find an introduction to art in the sections about the museums, which can be 
explored further if the students find it interesting, and to literature. 

And finally, some use of the new technologies is also intended if students want to 
research further into the cultural contents introduced. However, it is not completely 
necessary. 
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Following the proposals of the Ministry of Education and the Gobierno de Navarra for 
English teaching in Bachillerato, in this unit of work I have tried to develop in my 
students the capacity to do the following in English: 

1. To use reading strategies that will allow them to read texts of general interest in an 
autonomous way, to understand their function and discursive organisation. 

2. To use written English in order to communicate fluently and correctly through the 
use of the appropriate strategies. 

3. To know the fundamental sociocultural aspects of New York, thus learning how to 
understand and interpret a culture different from their own, and understanding the 
relative value of cultural conventions and norms. 

4. To value English as a means to have access to other cultures and a means of 
international communication and understanding in a multicultural world.  

Needless to say there will be a great diversity of abilities inside the classroom but the 
objectives expressed above are the direction in which we have to move. We have to 
understand that not all students will get equally far, but no objective can be foregone.  
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(Between brackets the numbers of the sections of the unit in which each is dealt with). 

I have subdivided this section into reading skills and writing skills, and in the next 
section �reflection on language� I have included the test preparation techniques. It is 
very difficult to draw the line among all of them and to avoid a certain degree of 
overlapping because, on the one hand, what I have called test preparation techniques are 
in fact reading or writing skills or subskills sometimes. And on the other hand, some of 
the receptive skills are in fact an introduction and preparation for active production. 

As I explained in the Introduction to the unit section a great deal of oral practise is also 
provided, mainly when introducing each section, in order to trigger the students� 
previous knowledge of the different topics, which will allow them to interact with the 
texts in a more successful way. And there is also an introduction to debate techniques in 
the section about the United Nations. However, I do not want to get into further details 
with the oral skills because I prefer to keep the focus on the main issues I introduced 
above: teaching reading and writing strategies through the culture of the English-
speaking countries.  
 

Reading skills and subskills Writing skills and subskills 

• Brainstorming (to trigger interaction 
with text) (2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10) 

• Using the dictionary (2) 

• Guessing the meaning of unknown 
words from context, related words or 
cognates (2, 6, 10) 

• Understanding brochures (3) 

• Understanding maps (3) 

• Analysing data (7) 

• Scanning (3) 

• Understanding the use of paragraphs 
(3, 4, 5) 

• Skimming (4) 

• Understanding the difference between 
fact and opinion (4) 

• Understanding the writer�s intention 
(4) 

• Understanding textual coherence (5) 

• Understanding the use of connectors 
(7, 8) 

• Understanding the use of reference 

• Writing formal letters (1) 

• Writing informal letters (2, 9) 

• Summarising (2, 3, 9) 

• Sharing a common code for text 
correction (2) 

• Keeping a record of one�s most 
common mistakes (2) 

• Using paragraphs (3, 4) 

• Brainstorming techniques (3, 5, 6, 7) 

• Sorting out ideas (3) 

• Using paragraphs (4) 

• Using the right punctuation (4) 

• Writing an opinion (4) 

• Exchanging ideas with classroom 
mates (4) 

• Textual coherence (5) 

• Writing an introduction and a 
conclusion (5, 7) 

• Writing a description (6, 9, 10) 

• Using connectors (4, 5, 7, 8, 9) 
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words (7, 10) 

• Ignoring difficult words (2, 9, 10) 

• Understanding key information (8, 9, 
10) 

• Recognising key words (9) 

• Appreciating literature (8) 

• Writing a balanced argument (7, 10) 

• Writing a sequenced argument (7, 10) 

• Writing a narrative (9, 10) 
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As I have explained in the introduction, this unit is somehow unusual because it focuses 
mainly on communicative skills, namely the written skills. It is to be understood that 
communicative skills cannot take place without language itself, but it is very difficult to 
predict beforehand all the communicative functions, all the vocabulary or all the 
phonetic aspects that will spring from this unit. I will try, however, to list the ones that 
are bound to be studied in more or less depth. 

2.A. Language functions:  

• Expressing opinions 
• Expressing hypothesis 
• Expressing interests and preferences 
• Expressing causes and consequences 
• Describing places 

2.B. Grammar: 

• Passive sentences 
• Conditional sentences 
• Relative sentences  
• Reported speech 
• Different types of compound sentences: concessive, purpose, etc. 
• Revision of different verb tenses 
• Revision of some modal verbs 

2.C. Vocabulary: 

• Spelling of American words 
• Hobbies and interests 
• Connectors  
• In general, the vocabulary related to the sociocultural aspects listed below 

2.D. Phonetics: 

• Rhythm and intonation 
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EAP test preparation techniques 

• Finding synonyms (2, 4, 5, 7, 8, 9) 

• Giving long answers (2, 3, 5) 

• Rephrasing (2, 3, 5, 6, 8, 9) 

• Summarising (2, 4, 7, 9, 10) 

• Answering true/false questions (3, 4, 7, 
9) 

• Explaining the meaning of words (3, 6, 
7) 

• Multiple choice questions (4, 6, 8) 

• Finishing sentences with information 
from the text (5, 7) 

• Guessing meaning from context (6) 

• Open questions (6, 7, 8) 

• Completing sentences (7) 
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This is, together with the communicative skills, the other main axis of my unit, and 
teaching some sociocultural aspects of the English-speaking world has helped me to set 
the basis for the communicative skills. The main aspects I have dealt with are: 

• The conventions of letter writing 

• The history of New York 

• The theatre 

• Recreation 

• Fast food 

• The United Nations 

• Immigration 

• The subway 

• Religions 

• Literature 

• Art and museums 

• And, in general, as I have repeatedly expressed in other sections of this rationale, 
this unit will be an attempt to develop in my students an interest in other cultures 
meant in an interactive way: the interest in the foreign culture will increase their 
interest in the foreign language and vice versa.  
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My idea for assessing and testing this unit would be to follow these steps: 

BEFORE STARTING THE UNIT 

1. Before I introduced the unit, I would give them the text Good Times and Bad Times 
(see annex number 2), about Times Square, as homework. I would not give them 
any further instructions, just about a week to hand it in. After the time was over, I 
would collect all their texts, I would correct and mark them, and I would keep them. 
In the second place, I would ask them what difficulties they had encountered, 
mainly concerning the reading and writing processes. This would allow me to do 
some previous assessment. 

DURING THE DEVELOPMENT OF THE UNIT 

2. Then I would introduce the unit and we would start working on it. At the end of 
each of the nine sections there would be an evaluation process of what had been 
done/taught/learnt, so that if that was necessary, the following sections could be 
changed accordingly.  

Students would be asked to evaluate the following aspects by means of simple 
evaluation grids5: 

Teacher 

Clarity of explanations Planning of work Relationship with SS 

   

 

Section and activities in it 

Interest Materials Time available Level of difficulty 

    

 

Self 

Progress Work with classmates(s) Satisfaction with achieved objectives 

   

 Through observation the teacher would also evaluate the following: 

Students 

                                                 
5 Some of the ideas for evaluation have been borrowed from the above-mentioned Estaire and Zanón�s 
Planning Classwork. 
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Motivation Progress Reading skills Writing skills 

    

 

Section and activities in it 

Adequacy of level Adequacy of contents Procedure Materials 

    

As a complement to the evaluation, students would be encouraged to keep a record 
of their progress, like this: 

Title of section: Date: 

1. What have we done? 

 

 

 

2. What did I like most? 

 

 

 

3. What did I like least? 

 

 

 

4. What could be changed (and how)? 

 

 

 

5. What have I learnt and what am I able to do? 

          Regarding cultural aspects: 

          Regarding reading strategies: 

          Regarding writing strategies: 

 

 
 
 

 

6. What do I need to pay more attention to, revise and study? 
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AT THE END OF THE UNIT 

3. At the end of the unit, we would go through a process of self-, peer- and teacher- 
evaluation of the whole unit.  

4. Also, we have to consider testing (because they are going to be tested on aspects 
like the ones dealt with). This would have to do mainly with the reading and writing 
skills. In order to test the reading and writing processes (questions A and E mainly), 
in the first place, and after all we had studied and dealt with along the unit, we 
would have to agree on which aspects, and with which criteria, were going to be 
tested. As an example, I suggest the following: 

a) Activity A (Answer the following questions shortly�) � Reading and Writing: 

Aspect  
to be considered 

Things  
that have to be taken into account 

Maxi
mum 
mark 

M 
A 
R 
K 

Questions  
a) and b) 
Reading 
comprehension 

The content to which the question refers has been 
properly understood. 

0.5 
each 

 

Questions  
a) and b) 
Written aspects 

The students has answered clearly, without 
repeating sentences from the text, using the 
appropriate language, spelling, etc. 

0.5 
each 

 

b) Activity E (Composition) � Writing: 

Aspect  
to be 
considered 

Things  
that have to be taken into account 

Maxi
mum 
mark 

M 
A 
R 
K 

Presentation Nice handwriting, easy to read. 
The use of margins is good. 
It is clean, the lines are parallel, and there are no 
crossing-outs. 

0.25  

Use of language The language is appropriate.  
The tone is adequate. 
The vocabulary is precise and varied. 
There is no copying or repetition of ideas from the 
text. 

0.75  

Spelling  
and punctuation 

The use of spelling is correct. 
The use of punctuation and capitalisation is correct. 

0.25  

Structure There is an introduction, an initial paragraph to 
introduce the topic and to attract the reader�s 
attention. 
There is a main body, where the topic has been 
successfully developed. 
The student has reached a conclusion that follows 

1  
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his/her arguments. 
Use of 
paragraphs 

The text is divided into paragraphs. 
Each paragraph develops an idea, which can be 
further explained, developed, etc. by secondary 
ideas. 
It is easy to see where each paragraph begins and 
ends. 

0.5  

Use of 
connectors 

The right connectors have been used to join 
sentences and especially paragraphs. 
The use of connectors is balanced. The student has 
avoided overuse. 

0.25  

5. My idea to test the unit and the progress done along the process would be to give 
them the text Good Times and Bad Times again, the same I had given at the 
beginning of the process and whose answers I had kept, for them to do it in class, 
but without anybody�s help in this case. 

6. The following day, we would go through a double (or even triple) testing process. 
With the grids above, I would encourage peer testing, where each one would have to 
correct and mark his/her partner�s work. And I would also mark their answers to the 
test too. Another possibility, as I mentioned above when talking about triple testing, 
would be to have them correct and mark their own work. 

7. And finally, the very last step of all these processes would be to have them compare 
their comprehension and production at the beginning (first Good Times and Bad 
Times) and at the end (second Good Times and Bad Times). 

��B	����1�-�3�?C�
������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Although the main objective of this unit is the teaching of reading and writing skills, an 
integration of the four skills has also been pursued. There is a great amount of oral 
practice and listening comprehension input since all the activities in each section are 
meant to be done in the target language. 

The very much talked about communicative competence is the main goal in my unit. 
However, I think that for a long time there has been a misconception, or rather a narrow 
approach to this concept, because in the world of ELT it has been largely considered 
that communication was only oral communication, and therefore, the written skills were 
not so much developed. We as language teachers seemed to have the thought that by 
learning to speak, one also learns to write; and that if one can read in his/her own 
language, one must be able to read in any other language. 

In brief, we could consider then that communicative competence is the desired aim, but 
more stress has been put on those skills that for several reasons have sometimes 
received less emphasis. 
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You want to visit New York City on holiday/on a school trip, and you need tourist 
information such as maps or information about how to get there, etc. 

You might also like additional information about the best time to visit the city, or you 
might like to ask for advice about the most interesting places, festivals, etc. 

In groups, and with the help of your teacher, write a letter �or an e-mail� to the 
American Embassy6 or the Official New York City Visitor Information Center7 and 
politely ask for the information you want. The frame below will help you. 
 

 
 
                ���������                                          �������

	
���
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                Dear Sir/Madam, 
 
         

    (PURPOSE/REASON FOR WRITING) 
                I would like to visit New York next� 
 
 
                (REQUESTS) 
                I would be very grateful if you could send me� 
 
 
                (POLITE FORMULA TO CLOSE LETTER) 
                I look forward to hearing from you. 
 
 
                Yours faithfully, 
 
 
                ��
�
�����
 
 

                                                 
6 http://www.embusa.es/ 
   Embajada de los Estados Unidos de AmØrica en Espaæa 
   C/ Serrano, 75 
   28006-Madrid 
   Tel.: 91.5872200 
7 http://www.nycvisit.com/gift.html 
   The Official New York City Visitor Information Center 
   810 Seventh Avenue, between 52nd and 53rd Streets 
   New York, NY 
   EEUU 
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A formal letter has to be precise and concise, the tone has to be 
polite and the language has to be formal, which means that 
contractions should not be used, for example.8 

                                                 
8 You will find some good advice in these blue boxes. Make sure that you understand it and pay attention 
to it. 




